
A~T Bm'WEEN" THE GOVERNMENT OF CANADA AND THE GOVERNU'T 
OF THE REPOBLlC OF CUBA <II MJTUAL FISHERIES RELA.Tl<:fiS 

The Government of Canada and the Government of the Rel)J.blic of CUba, 

Having regard to the concern of both Governments for the rational management, con
servation and utilization of the living resources of the sea., and the concern of the Governm~t 
of Canada for the welfare of its coastal cormmmities and for the living resources of the adja,
cent waters upon which these communities depend, 

Recognizing that the Government of Canada has extended ita jurisdiction over the 
living resources of its adjacent waters pursuant to and in accordance with relevant principles 
of international law, and exercises within a zone of 200 nautical miles sovereign rights for 
the purpose of exploring and exploiting, conserving and managing these resources, 

Recognizing the na.Jd to ensure that fishing operati021s in areaa of the high seaa 
beyond and inrned.iately ad.jacent to the area under Cs.nadian jurisdiction on the Atlantic coast 
a.re managed on a scientific basis with due regard to conservation of fish stock.a and the need.a 
of Canadian coastal comnruni ties, 

Desirous of establishing the terms and conditions under which their mutual fishery 
relations shall be conducted. and of promoting the orderly development of the Law of the Sea, 

Taking into account state practice a.nd. the wo1•k of the 'lhird United Nations 
Conference on the La.w of the Sea, 



Taking into account th'1-t Cuba is a developing cm.intry which has engaged in fisheries 
off the coast of Canada within a framework of .international coop'3ration, 

Reaffirming their desire to maintain mutually b('..nefi.~ial cooperation in the field 
of fisheries, md in this way to con tri.1.:u~;~ r.o rela.-tiona :,P.'~ween tlv,ir 001.l!l.tries and peoples, 

Have a.greed as fc,11 ows : 

ARTICLE I 

'nle Government of Canada and the Govermneut of the Republic of Cuba undertake to 
ensure olose cooperation betweon th~ two oountriea in matters p<?rtai.'1ing to the conservation 
and utilization of the living reaourr.::ea of the sea. '!hey shall ta.ke appropriate measures to 
facilitate such cooperation and shall oontinu.e to consult aw~ cooperate in international nego
tiations and organizations with a vi~ to achieving common fisheries objectives. 

ARTICLE II 

1. 'Ihe Gove:rr..ment of Canada und<!rtakefl to permit Cuban vessels to fish within the area 
under Canadian fisheries jurisdiction beyond the limits of the Canadian territorial sea and 
fishing zones cff the Atlantic coast as established prior to .Ta.nur:t.ry 1, 1977, for allotments, 
as appropria.t-.,, of parts of total allowable oatchas surplus to Canadian harvesting capacity, 
in a.oco:rdance with the provisions of paragraphs 2 and 3 of this Article. 

2. In the exeroise of its sov-ereign rights in respect of living resources in the a.rea. 
referred to in paragraph ·1, the Govermnent of Canada shall deterniine Af'lllUally, subject to 
adjustment when necessary ·to meet unforeseen circumstances: 

a) the total allowable catc-J1 for individual stocks or complexes of stocks, taking into 
account the intard.ependP.nco of stocks, internationally accepted criteria, and all 
oth'3r relevant factor•!J; 

b) the Canad.i,m hm-veetit1g capacity in respect of such stock.a; and 

c) after appropriatg comrul tationa. allotments, a.a <1.ppropriate, for Cuba.n vessels of 
parts of surpluses of sto<'.,ks or complexes of stocks. 

3. To f'ish for allotments pursuant to the provisions of pa.ra.g:r·aphs 1 and 2, Cuban vessels 
shall obtain licences from the oonIP"'tont r'-Uthorities of the Government of Ganada. They sha.11 
comply with the conservaticin mea.su.res ~ othe1· tarrue and conditions est;:i.bliahed by the 
Government of CAna.da and Abt.ill 1Je sub,iec~ to the laws and. regulations of Ca:na.da in respect 
of fisheries. 

4. 'Ihe Government of the Republic of Cube. undertakes t0 cooperate with the Government of 
Canada, as appropriate in light of the development of fisheri"3S ralatione b~tween the two 
co\Ultriee pursuant to the provisions of this M•ticle, in scie'.llt.ific reeenrch required for pur
poses of management, conservation and utilization of the living reaouroea of' the area des
cribed. in para.graph 1. For these pu.rpoilee, ccienti'3"tu of the two countrieA shall consult 
regarding the oanduot of euoh rcserrr::i1 and the analysis and interpretation of the results 
obtained. 

ART!CW rn 

1, 'lhe Gove:mment of Canada Md th!'? Ckverrmient of thl3 P9pi.tbHo ot' Ctiba at.firm the need to 
ensure the conser-,a.tion ,:,f th"1 living resources of the hie,h eeae b-,yond. the lirni ta of national 



fisheries jurisdiction, and the speoial interest of Canada., includ:Lng thP ne 0 d:1 ,,f ~~r, .. 1. .. l·i.~.n 
coastal communities, in such r!:!sources in the a.rea beyond and imed.iat~ly ;ul,j:1,~c;11,t, to the 
area. referred to in Article II. 'I!J.ey accordingly undertake to cooperat~ in thf'l I if'ht of 
these principles, both directly and through international orga.nizatirmn as apprcl1).r.i.,.•.tP., ; ,, 
order to ensure the proper mana.ganent and conservation of these living resour,~es. 

2. Where the same stock or stocks of associated species occur both wi th:1;1 th~ area refer,.-ec 
to in Article II and in an area beyond and adjacent to that area, and the nationals and ves
sels of Cliba participate or wish to participate in fisheries for such stocks within the adja
cent area, the two Governments shall seek either directly or through appropriate b1ternationa.l 
organizations to agree upon measures for the conservation a.nd management or these stocks in 
the adjacent area, taking into account the need for consistency between the measures applying 
within the area referred to in Article II and within the adjacent area, as well El.a the prin-· 
ciples set oa;t; in paragraph 1. 

3. Where discrete stocks occur in an area. beyond and adjacent to the area referred to in 
Article II, and nationals and vessels of CU.ba and Canada participate or wish to participate 
in fisheries for such stocks, the two Governments shall seek either directly or throu.gh app
ropriate international organizations to agree upon measures for the conservation !Uld mana~ 
ment of these stocks, taking into aocount the principles set out in paragraph 1 , as well as 
CUMn interests with regard to these stocks. 

ARTICLE IV 

1. Subject to the ava.ilabilit7 of facilities and the needs of Canadian veeeels, the Govern
ment of Canada undertQ:es to authorize Ca.ban vessels to enter Canadian ports, :in accordance 
with Canadian laws, regulations and administrative requirements, for the purpose of purchasing 
bait, supplies or a11tfits or effecting repairs, or for such other purposes as rna:y be dete-r
:.iined by the Oovernment of Canada, where such vessels are: 

a) licensed to fish or to aupport fishing operations pursuant to Article II, 

b) fishing in the area referred to in Article III, or 

c) in transit between areas oa.tside Canadian fisheries waters. 

2. Such authorization shall become null and void in respect ot any vessel licensed. to fish 
!)Ul'SUant to Article II upon the cancellation or termination ot its licence to fish or to sup
port fishing operations, except for the purpose of entering port to purchase supplies or 
effect repairs necessary for its mtward voyage. 

3. 'lhe provisions of this Article shall not affect the question. of a..ceess to Canadian ports 
in oases of distress, medical emergenoy or force majaure. 

ARTICLE V 

1. 'lhe Government of Canada and the Oovernment of' the Republic of CUba. recognize that eta.tee 
in whose rivers anadromous stocks originate have the primary interest in and reaponsi bili ty 
for such stocks, and agree that fishing for anadromoas species ahoald not be oonducted in 
areas beyand the linii. ts of national tiaheri.es jurisdiction. They will ocritinue to work 
together for the establishment of per,nanent multilateral arrangements reflecting this position. 

2. Pm-eu.ant to paragraph 1, -the Oovenunent of the Republic of CU.ba shall take measures to 
avoid the taking by its· vessels Md by persons undftr P·s jurisdiction of anadromous stoclce 
spawned in Canadian waters. 



,\RTIC:LE VI 

1, '!he Government o.r the Republic of Cuba shall take measures to ensure that its vessels 
operate in compliance with the provisions of this Agreement and with any measures a.greed upon 
from time to time by the two Governments pursuant to the provisions of this Agreement. 

2, '!he ~;ernment of Canada shall take the necessary measures to give effect to the provi
sions Qf this Agreement, including the issuance of licences, 

ARTICLE VII 

1, '!he Government of Canada and the Government of the Republic of Cuba shall carry out 
periodic bilateral. consultations regarding the implementation of this Agr-eement a.nd the 
development of :further cooperation. Such consultations shall be held at lea.et annually at 
such level and within such framework aa the two Goveniments may agree, 

2, '!he two Governments shall examine jointly the possibility of expanded bilateral coopera.
tion, including cooperation on such mi:i.tters as exchanges of technical information and person
nel, improvement of utilization and processing of catches, the facilitation of cooperative 
arrangements between Canadian and Cuban enterprises with respect to the utilization of living 
resources of waters off the Canadian coast, arrangements for the use of Canadian ports by 
CU.ban fishing vessels to ship or discharge crew members or other persons and for such other 
-purposes as may be a.greed upon, expansion of markets for fish and fish products, and, bea.ri:ng 
in mind the rights and obligations of both countries a.a contracting parties to the General 
Agreement on Tariffs and Trade, they shall promote the reduction or elimination of tariff 
and non-ta.riff barriers fo·r such products, 

3, In the consul tat ions referred. to in paragraph 2 c) of Article II regarding allotments 
for Cuba:o. fishing vessels of parts of surpluses of stocks or complexes of stocks, the 
Government of Canada will take into consideration all relevant factors, including B!1£ !!!! 
Canadian interests, previous catches by Cuban vessels in respect of such stocks or complexes 
of stocks, Md the development of cooperation between the two Governments porsua.nt to the 
provisions of this Agreement. 

ARTICLE VIII 

1, 'lhe present Agreement shall be without prejudice to other existing Agreements between the 
two Governments or to exiltting multilateral Conventions to which the two Governments are party 
or to the views of either Government with ... •age.rd to the Law of the Sea. 

2. 'lhe present Agreement may be tenninated by either party on 31 December 1982, or at any 
time therea:f'ter, provided that notice of termination is given not less than twelve months in 
advance of such termination, 

ARTICLE IX 

This Agreement shall enter into force on the date of signature. 

DONE in two copies at the City of Havana this 12th of May 1977 in English, Fl-ench 
and Spanish ea.ch language version being equally authentic. 

FOR THE OOVEJUlttENT OF CABADA FOR T.fIE OOVEml!EN'l' OF THE 
REPUBLIC OF CUBA 


